📅 Leçon d’Hindi – Murli du 26 janvier 2026

 Phrase du Murli du 26 janvier 2026

📜 Hindi
5 हज़ार वर्ष तुमको नीचे उतरने में लगे हैं फिर ऊपर में जाते हो सेकेण्ड में.

🔤 Translittération
5 hazār varṣ tumko nīce utarne meṁ lage hain, phir ūpar meṁ jāte ho sekeṇḍ meṁ.

💬 Traduction
Il t’a fallu 5 000 ans pour descendre, 
et ensuite tu remontes en une seconde.

📚 Vocabulaire
· हज़ार (hazār) : mille
· वर्ष (varṣa) : année
· नीचे उतरना (nīce utarnā) : descendre, chuter (au sens spirituel)
· लगे हैं (lage hain) : ont été nécessaires, ont pris (du temps)
· फिर (phir) : puis, ensuite
· ऊपर जाना (ūpar jānā) : remonter, s’élever
· सेकेण्ड (sekeṇḍ) : seconde (mot anglais très courant en hindi)

⚙️ Grammaire
1️⃣ लगे हैं → durée écoulée
· 5 हज़ार वर्ष लगे हैं
 = « il a fallu 5 000 ans »
👉 Construction très courante en hindi pour exprimer le temps nécessaire.

2️⃣ उतरना / ऊपर जाना : langage symbolique
· नीचे उतरना :
 → chute de l’âme, perte de pureté, descente dans le cycle
· ऊपर जाना :
 → élévation de la conscience, retour à l’état originel
👉 Ce n’est pas physique, mais spirituel.

3️⃣ Contraste volontaire du temps
· 5 000 ans → long processus de dégradation
· une seconde → transformation instantanée par la connaissance
Cette opposition est le message central de la phrase.

🌟 Sens profond (très important)
La phrase exprime une idée spirituelle forte :
· L’âme met tout le cycle (5 000 ans) à descendre progressivement
· Mais la remontée ne dépend pas du temps
· Elle dépend de la conscience (smṛti, स्मृति)
👉 Dès que l’âme se reconnaît comme âme
👉 Dès qu’elle se relie au Père
👉 Le changement est immédiat
C’est pourquoi on dit :
tomber prend du temps,
comprendre prend un instant.

🧩 Ce qu’il faut bien comprendre
· La descente est automatique (cycle du temps)
· La remontée est consciente (connaissance + souvenir)
C’est tout le sens du mot सेकेण्ड में (en une seconde) :
 non pas chronologique,
 mais intérieur, instantané.
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